
A1.26 Zintuigen en waarnemen 
Sensi e percezione
https://app.colanguage.com/it/olandese/programma/a1/26  

Het geluid (Il suono) Zacht (Morbido)

De stilte (Il silenzio) Hard (Duro / Forte)

Zien (Vedere) Helder (Chiaro)

Horen (Sentire (udito)) Donker (Scuro)

Ruiken (Annusare) Zoet (Dolce)

Voelen (Toccare / Sentire (tatto)) Zout (Salato)

Proeven (Assaggiare) Zuur (Aspro)

Lekker (Buono) Bitter (Amaro)

Vies (Cattivo (di sapore) / Sporco)

1. Dialogo: Zintuigen in het dagelijks leven

Echtgenoot: Hé schat, wist je dat we meer dan vijf zintuigen
hebben? 

(Ehi tesoro, lo sapevi che abbiamo più di
cinque sensi?)

Echtgenote: Nee joh, echt? Ik dacht alleen zien, horen, ruiken,
proeven en voelen. 

(Davvero? Pensavo solo a vedere, sentire,
annusare, gustare e toccare.)

Echtgenoot: Ja, dat klopt niet helemaal. Wetenschappers
weten het nog niet precies, maar er zijn meer
zintuigen. 

(Sì, non è del tutto corretto. Gli scienziati non
lo sanno ancora con precisione, ma ci sono
altri sensi.)

Echtgenote: Zintuigen zoals het voelen van temperatuur? Of
evenwicht? Of tijd? 

(Sensi come la percezione della temperatura?
O l'equilibrio? O il senso del tempo?)

Echtgenoot: Precies. Oh, en ik las nog iets. Ken je umami? (Esatto. Oh, e ho letto anche qualcosa: conosci
l'umami?)

Echtgenote: De vijfde basissmaak, naast bitter, zout, zuur en
zoet. Bijvoorbeeld tomaat heeft umami, toch? 

(Il quinto gusto di base, oltre a amaro, salato,
aspro e dolce. Per esempio il pomodoro ha
umami, vero?)

Echtgenoot: Ja, exact. Wist je dat de smaak umami goed blijft
als je met het vliegtuig reist? 

(Sì, esatto. Sapevi che il sapore umami si
mantiene ben percepibile quando si viaggia in
aereo?)

Echtgenote: Wat bedoel je? Dat de smaak niet verandert?
Veranderen zout en zoet dan wel? 

(Cosa intendi? Che il sapore non cambia?
Allora salato e dolce cambiano?)

Echtgenoot: Ja, zout en zoet proef je bijna niet meer. Daarom
voegen ze extra smaak toe aan het eten in het
vliegtuig. 

(Sì, salato e dolce li percepisci quasi più. Per
questo aggiungono sapori più forti al cibo in
aereo.)

Echtgenote: Dat is interessant. Volgende keer bestel ik
tomatensap als we vliegen. 

(È interessante. La prossima volta prenderò
succo di pomodoro quando voliamo.)
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1. Wat zegt de man over het aantal zintuigen?

a. Wetenschappers weten niets over zintuigen. b. We hebben precies vijf zintuigen.

c. We hebben meer dan vijf zintuigen. d. We hebben maar één zintuig.
2. Welk voorbeeld van een zintuig noemen ze in de dialoog?

a. Het voelen van temperatuur b. Het zien van kleuren

c. Het proeven van suiker d. Het horen van taal
1-c 2-a

2. Grammatica: Gradi di paragone 
Gli aggettivi hanno tre gradi di comparazione: il grado positivo, il grado comparativo e il
grado superlativo.

1. Il grado positivo è l'aggettivo qualificativo semplice.

2. Il comparativo si usa per fare un paragone.

3. Davanti al superlativo si usa un articolo.

Trap (Grado)
Uitgang
(Desinenza)

Voorbeelden (Esempi)

Stellende trap (Grado positivo) - groot, mooi, dik, klein, lief

Vergrotende trap (Grado
comparativo)

-er groter, mooier, dikker, kleiner, liever

Overtreffende trap (Grado
superlativo)

het/de -st(e)
het grootst, het mooist, het dikst, het kleinst, het
liefst

https://www.colanguage.com/it

1. Deze koffie is ________________________________ dan de thee, maar ik vind hem lekker.
a.   bitterste  b.   bitter  c.   meer bitter  d.   bitterder

2. In deze straat is het ’s nachts ________________________________; je hoort bijna geen geluid.
a.   rustiger  b.   meer rustig  c.   rustigste  d.   het rustigst

3. Deze kamer is ________________________________ dan de keuken, omdat er geen raam is.
a.   donkerste  b.   meest donker  c.   donker dan  d.   donkerder

4. Voor mij ruikt deze parfum ________________________________; veel beter dan de andere geuren.
a.   lekker dan  b.   het lekkerst  c.   meer lekker  d.   lekkerder

1. bitterder 2. het rustigst 3. donkerder 4. het lekkerst
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3.Esercizi

1. WhatsApp 
Ricevi un messaggio WhatsApp dalla tua collega olandese Lotte riguardo a una cena in un
nuovo ristorante; rispondi al suo messaggio e rispondi alle sue domande.

Lotte:

Hoi! ��

Wil je vrijdag mee eten bij het nieuwe restaurant bij het station?
Het eten daar is heel lekker, vooral de soep. Die is zoeter dan in de kantine. De muziek is niet
hard, het is vrij stil daar.

Ik vind de curry een beetje pikant en zout, maar de salade is fris en zacht van smaak.

Heb jij liever eten dat zout of zoet is? En vind jij het fijn als het stil is in een restaurant, of juist
druk?

Groetjes,
Lotte

Scrivi una risposta appropriata:  Bedankt voor je bericht. / Ik kom graag mee, want... / Ik heb liever …
dan … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Abbina ogni inizio con la sua corretta conclusione. 

1. In dit café is het a. lekker, maar hij smaakt zout.

2. Deze kamer is b. te hard voor een gesprek.

3. De soep ruikt c. donkerder dan de woonkamer.

4. Ik hoor d. niets, het is helemaal stil.
1-b: In questo bar/locale è troppo rumoroso per una conversazione. 2-c: Questa stanza è più buia del soggiorno. 3-a: La
zuppa profuma bene, ma ha un sapore salato. 4-d: Non sento nulla, è completamente silenzioso.

3. Scegli la soluzione corretta 

1. In dit restaurant ____________________ ik dat het licht
helderder is dan in het café naast ons.

(In questo ristorante vedo che la luce è più
intensa che nel caffè accanto a noi.)

a.  zie  b.  ziets  c.  zien  d.  ziet

2. Als ik thuis ben, ____________________ ik het harde geluid van
de tram voor mijn raam.

(Quando sono a casa, sento il forte rumore del
tram davanti alla mia finestra.)

a.  gehoor  b.  hoort  c.  hooren  d.  hoor
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3. In deze parfumerie ____________________ ik meer geuren
dan in die kleine winkel op de hoek.

(In questa profumeria sento più fragranze che
in quel piccolo negozio all'angolo.)

a.  ruik  b.  ruiken  c.  reuk  d.  ruikt

4. In de bioscoop ____________________ je de film beter dan
thuis, maar ik ____________________ minder licht dan in mijn
woonkamer.

(Al cinema si sente il film meglio che a casa, ma
vedo meno luce che nel mio soggiorno.)

a.  hoort, zie  b.  hoor, zie  c.  hoort, ziet  d.  hoor, ziet

1. zie 2. hoor 3. ruik 4. hoor, zie

1. Ja, hij is bitter en een beetje zuur, ik vind het niet zo lekker. 2. Klopt, daar proef je echt goede koffie, die neem ik liever. 3.
Ja, deze is lekker, heel zacht van smaak. 4. Ja, hij klinkt hard en smaakt ook erg zout, die eerste kaas vind ik lekkerder.

4. Completa i dialoghi 

a. Koffie proeven in de kantine 

Collega Mark: Hmm, deze koffie is best bitter, hè? (Hmm, questo caffè è abbastanza amaro, vero?)

Collega Sara: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, è amaro e un po' acido, non mi piace molto.)

Collega Mark: De koffie beneden in het café is zoet en
zacht, die is veel beter. 

(Il caffè giù al bar è dolce e più morbido, è molto
meglio.)

Collega Sara: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Già, lì si sente proprio un buon caffè, preferisco
prenderlo lì.)

b. Kaasje proeven op de markt 

Kaasverkoper: Hier, proef maar: deze kaas is zacht en
niet zo zout. 

(Ecco, assaggia: questo formaggio è morbido e
poco salato.)

Klant Anna: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, è buono, ha un sapore molto delicato.)

Kaasverkoper: Deze andere is harder en veel zouter,
hoor je dat verschil als je erop bijt? 

(Quest'altro è più duro e molto più salato; senti
la differenza quando lo mordi?)

Klant Anna: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, suona duro e ha un sapore molto salato;
preferisco il primo formaggio.)

5. Esercitatevi in coppia o con il vostro insegnante. 

1. Je bent met collega’s in een café. De muziek is erg hard en je wilt rustig praten. Zeg dat het geluid te
hard is en vraag of de muziek zachter kan. (Gebruik: het geluid, hard, zacht)

Het geluid is ________________________________________________________________________________________________

2. Je proeft een nieuw gerecht in de bedrijfskantine. Je collega vraagt: ‘En, hoe is het?’ Zeg of het lekker
is en beschrijf de smaak. (Gebruik: lekker, vies, zoet, zout)

Ik vind het __________________________________________________________________________________________________
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3. Je bent in de supermarkt en zoekt kaas, maar je wilt eerst ruiken. Vraag aan de medewerker of je de
kaas even mag ruiken en zeg wat je van de geur vindt. (Gebruik: ruiken, de geur, lekker, vies)

Mag ik even __________________________________________________________________________________________________

4. Je bezoekt een nieuw appartement met een makelaar. Het is winter en binnen is het donker. Zeg wat
je ziet en of je het te donker of juist helder vindt. (Gebruik: zien, donker, helder)

Ik vind het __________________________________________________________________________________________________

6. Scrivi 5 o 6 frasi su un caffè o un ristorante che conosci e descrivi cosa vedi, senti,
annusi o assaggi lì, e cosa ti piace di più o di meno. 

Ik vind het eten/drinken … / De sfeer is … dan in … / Ik hoor/ruik/proef … / Voor mij is dit café/restaurant het
…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbi importanti
Zien Ruiken Horen

ik zie ruik hoor

jij/je ziet ruikt hoort

hij/zij/ze/het ziet ruikt hoort

wij/we zien ruiken horen

jullie zien ruiken horen

zij/ze zien ruiken horen
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